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Ta dokument je misljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene

odgovornosti

DIREKTIVA SVETA 92/65/EGS
z dne 13. julija 1992

pravilih Skupnosti iz Priloge A(I) k Direktivi 90/425/EGS

(UL L 268, 14.9.1992, str. 54)
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DIREKTIVA SVETA 92/65/EGS
z dne 13. julija 1992

o zahtevah zdravstvenega varstva Zivali za trgovino in za uvoz v

Skupnost Zivali, semena, jajénih celic in zarodkov, za katere ne

veljajo zahteve zdravstvenega varstva Zivali, dolo¢ene v posebnih
pravilih Skupnosti iz Priloge A(I) k Direktivi 90/425/EGS

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske skupnosti
in zlasti ¢lena 43 Pogodbe,

ob upostevanju predlogov Komisije ('),
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (2),
ob upostevanju mnenja Ekonomsko—socialnega odbora (%),

ker so zive zivali in proizvodi Zivalskega izvora vkljueni v seznam
proizvodov v Prilogi II k Pogodbi; ker dajanje takih zivali in proiz-
vodov na trg predstavlja vir dohodka za del kmecke populacije;

ker je za zagotavljanje racionalnega razvoja sektorja in povecanja
produktivnosti treba na ravni Skupnosti dolo€iti predpise v zvezi z
zdravstvenim varstvom zivali in proizvodov;

ker mora Skupnost do 31. decembra 1992 sprejemati ukrepe, namenjene
postopnemu oblikovanju notranjega trga;

ker je z ozirom na zgoraj navedene cilje Svet sprejel predpise v zvezi z
zdravstvenim varstvom zivali, ki se uporabljajo za govedo, prasice, ovce
in koze, kopitarje, perutnino in valilna jajca, ribe in ribje proizvode,
skoljke, seme bikov in merjascev, ovCje zarodke, sveze meso, perut-
ninsko meso, mesne proizvode, meso divjadi in kunéje ter zajéje meso;

ker bi bilo treba sprejeti predpise v zvezi z zdravstvenim varstvom zivali
za dajanje na trg zivali in proizvodov zivalskega izvora, ki Se niso zajeti
v zgoraj navedenih predpisih;

ker bi bilo treba predvideti uporabo te direktive brez poseganja v
Uredbo Sveta (EGS) §t. 3626/82 z dne 3. decembra 1982 o izvajanju
Konvencije o mednarodni trgovini z ogrozenimi divjimi zivalskimi in
rastlinskimi vrstami v Skupnosti (4);

ker se je pri nekaterih tehni¢nih vidikih treba sklicevati na Direktivo
Sveta 64/432/EGS z dne 26. junija 1964 o problemih v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom zivali, ki vplivajo na trgovino z govedom in prasici
med drzavami ¢lanicami Evropske skupnosti (°) ter na Direktivo
85/511/EGS z dne 18. novembra 1985 o uvedbi ukrepov Skupnosti
za obvladovanje slinavke in parkljevke (°);

ker se je v zvezi z organizacijo in nadaljevanjem pregledov ter v zvezi z

zaS¢itnimi ukrepi, ki naj se izvajajo, treba sklicevati na splosne predpise,

dolocene v Direktivi Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija o veterinarskih

in zootehni¢nih pregledih, ki se zaradi vzpostavitve notranjega trga

izvajajo v trgovini znotraj Skupnosti z nekaterimi zivimi Zzivalmi in

proizvodi (7);

() UL C 327, 30.12.1989, str. 57 in UL C 84, 2.4.1990, str. 102.

(®» UL C 38, 19.2.1990, str. 134 in UL C 149, 18.6.1990, str. 263.

(®) UL C 62, 12.3.1990, str. 47 in UL C 182, 23.7.1990, str. 25.

() UL L 384, 31.12.1982, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (EGS) st. 197/90 (UL L 29, 31.1.1990, str. 1).

(®) UL 121, 29.7.1964, str. 1977/64. Direktiva, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Direktivo 91/499/EGS (UL L 268, 24.9.1991, str. 107).

(®) UL L 315, 26.11.1985, str. 11. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direk-
tivo 90/423/EGS (UL L 224, 18.8.1990, str. 13).

(") UL L 224, 18.8.1990, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Direktivo 91/496/EGS (UL L 268, 24.9.1991, str. 56).
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ker je treba, razen Ce je to drugace predpisano, trgovino z Zivalmi in
proizvodi zivalskega izvora liberalizirati brez poseganja v izvedbo
moznih zas§¢itnih ukrepov;

ker bi bilo treba ob znatnem tveganju razsirjanja bolezni, ki so jim Zivali
izpostavljene, za nekatere zivali in proizvode zivalskega izvora doloditi
posebne zahteve, ki se uporabijo pri dajanju na trg za namen trgovanja,
zlasti ¢e so zivali in proizvodi namenjeni regijam z visokim zdrav-
stvenim statusom;

ker poseben polozaj Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne
Irske ter Irske zaradi otoske lege teh drzav in dejstva, da tam Ze dolgo
ni bilo stekline, utemeljuje posebne dolocbe, s katerimi se zagotovi, da
dajanje psov in mack na trg v ZdruZenem kraljestvu in na Irskem, ki po
poreklu niso iz teh drzav, ne vkljuCuje tveganja za vnos stekline v
navedeni drzavi, ne da bi to vplivalo na odpravo veterinarskih pregledov
na mejah med drzavami ¢lanicami;

ker je zdravstveno spriCevalo najustreznejSe sredstvo za jamcenje in
spremljanje skladnosti s temi zahtevami;

ker je za ohranjanje zdravstvene situacije v Skupnosti pri dajanju Zzivali
in proizvodov Zivalskega izvora iz te direktive na trg, treba zanje zago-
toviti uporabo minimalnih zahtev, dolo¢enih za trgovino ter skladnost z
njimi nadzorovati v skladu z naceli in predpisi, dolocenimi v Direktivi
Sveta 90/675/EGS z dne 10. decembra 1990 o dolocitvi nacel, ki urejajo
organizacijo veterinarskih pregledov na proizvodih, ki vstopajo v Skup-
nost iz tretjih drzav (');

ker je treba predvideti postopek, ki uvaja tesno sodelovanje med drza-
vami ¢lanicami in Komisijo znotraj Stalnega veterinarskega odbora;

ker skrajni rok za prenos v nacionalno zakonodajo, 1. januar 1994,
dolocen v c¢lenu 29, ne bi smel vplivati na odpravo veterinarskih
pregledov na mejah 1. januarja 1993,

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

POGLAVIE 1

Splosne dolocbe
Clen 1

Ta direktiva dolo¢a zahteve v zvezi z zdravstvenim varstvom zivali, s
katerimi se urejata trgovina in uvoz v Skupnost zivali, semena, jajénih
celic in zarodkov, za katere se ne uporabljajo zahteve v zvezi z zdrav-
stvenim stanjem zivali, predpisane v posebnih pravilih Skupnosti, nave-
denih v Prilogi F.

Ta direktiva se uporablja brez poseganja v predpise, sprejete v skladu z
Uredbo (EGS) 3626/82.

Ta direktiva ne vpliva na nacionalne predpise, ki se uporabljajo za hisne
zivali, Cetudi njihova ohranitev ne sme ogroziti odprave veterinarskih
pregledov na mejah med drZzavami ¢lanicami.

Clen 2
1. 'V tej direktivi pomeni:
(a) ,trgovina® je trgovina, kakor je opredeljena v Clenu 2(3) Direktive

90/425/EGS;

() UL L 373, 31.12.1990, str. 1. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direk-
tivo 91/496/EGS (UL L 268, 24.9.1991, str. 56).
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(b) ,.zivali“ so primerki zivalskih vrst, ki niso navedene v Direktivah
64/432/EGS (1), 90/426/EGS (?), 90/539/EGS, 91/67/EGS (3),
91/68/EGS (*), 91/492/EGS (°) in 91/493/EGS (°);

RS

(c) ,,uradno odobrena ustanova, institut ali sredi¢e* je vsaka stalna,
geografsko omejena ustanova, ki je bila odobrena v skladu z doloc-
bami ¢lena 13 in v kateri se drzi ali vzreja ena ali veC vrst Zivali, za
komercialne ali nekomercialne namene, in izkljuéno za enega ali
ve¢ naslednjih namenov:

— razkazovanje zivali in izobrazevanje javnosti,
— ohranitev vrste,

— bazi¢ne ali aplikativne znanstvene raziskave ali rejo zivali za
namen takih raziskav;

(d) ,,bolezni, ki jih je treba obvezno prijaviti“ so bolezni, navedene v
Prilogi A.

2.  Poleg tega se smiselno uporabljajo opredelitve pojmov iz ¢lena 2
direktiv 64/432/EGS, 91/67/EGS in 90/539/EGS, razen tistih za uradno
odobrena sredi$¢a in ustanove.

POGLAVIJE 11

Predpisi, ki se uporabljajo za trgovino

Clen 3

Drzave cClanice zagotovijo, da je trgovina iz odstavka 1 ¢lena 1 prepo-
vedana ali omejena samo zaradi razlogov v zvezi z zdravstvenim
varstvom zivali, ki izhajajo iz uporabe te direktive ali zakonodaje Skup-
nosti, in zlasti iz uporabe sprejetih zas¢itnih ukrepov.

Svedska lahko do sprejetja doloéb Skupnosti na tem podro&ju ohrani
svoje nacionalne predpise v zvezi s kaCami in plazilci, poslanimi na
Svedsko.

Clen 4

Drzave Clanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, s katerimi se zagotovi,
da se za namen uporabe ¢lena 4(1)(a) Direktive 90/425/EGS z zivalmi
iz ¢lenov 5 do 10 te direktive, brez poseganja v ¢len 13 in posebne
dolocbe, ki se sprejmejo v skladu z izvajanjem clena 24, sme trgovati le,
¢e izpolnjujejo pogoje, dolocene v clenih 5 do 10, in ¢e prihajajo z

(") Direktiva Sveta 60/426/EGS z dne 26. junija 1990 o pogojih zdravstvenega
varstva zivali za premike in uvoz kopitarjev iz tretjih drzav (UL L 224,
18.8.1990, str. 42). Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direktivo
91/496/EGS (UL L 268, 24.9.1991, str. 56).

(») Direktiva Sveta 90/539/EGS z dne 15. oktobra 1990 o pogojih zdravstvenega
varstva zivali, ki urejajo trgovino med drzavami ¢lanicami Evropske skup-
nosti in uvoz perutnine in valilnih jajc iz tretjih drzav (UL L 303, 31.10.1990,
str. 6). Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 91/496/EGS
(UL L 268, 24.9.1991, str. 56).

() Direktiva Sveta 91/67/EGS z dne 28. januarja 1991 o pogojih v zvezi z
zdravjem zivali, ki urejajo dajanje zivali in proizvodov iz ribogojstva na
trg (UL L 46, 19.2.1991, str. 1).

(*) Direktiva Sveta 91/68/EGS z dne 28. januarja 1991 o pogojih v zvezi z
zdravstvenim varstvom zivali, ki urejajo trgovanje znotraj Skupnosti z ovcami
in kozami (UL L 46, 19.2.1991, str. 1).

(°) Direktiva Sveta 91/492/EGS z dne 15. julija 1991 o zdravstvenih pogojih za
proizvodnjo in dajanje na trg zivih Skoljk (UL L 268, 24.9.1991, str. 1).

(®) Direktiva Sveta 91/493/EGS z dne 22. julija 1991 o zdravstvenih pogojih za
proizvodnjo in dajanje na trg ribiskih proizvodov (UL L 268, 24.9.1991,
str. 15).
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gospodarstev ali podjetij iz ¢lena 12(1) in (3) te direktive, ki so regi-
strirani pri pristojnem organu in ki se obvezejo:

— da bodo redno pregledovala zivali v skladu s ¢lenom 3(3) Direktive
90/425/EGS,

— da bodo obvestila pristojni organ ne le o izbruhu bolezni, ki jih je
treba obvezno prijaviti, temve¢ tudi o izbruhu bolezni iz Priloge B,
za katere je zadevna drzava Clanica sestavila program za nadzor ali
spremljanje bolezni,

— da se bodo ravnala v skladu s posebnimi nacionalnimi ukrepi za
nadzor nad boleznijo, ki je posebnega pomena za dano drzavo
¢lanico in ki je zajeta v programu, sestavljenem v skladu s ¢lenom
14 ali v skladu s sklepom na podlagi clena 15(2),

— da bodo dajala na trg za namen trgovanja le zivali, ki nimajo
nobenih znakov bolezni in ki prihajajo z gospodarstev ali obmocij,
za katere ne veljajo nobene prepovedi zaradi razlogov v zvezi z
zdravstvenim varstvom zivali, in glede zivali, ki jih ne spremlja
zdravstveno spriCevalo ali trgovinski dokument, predviden v ¢lenih
5 do 11, da bodo dajala na trg le zivali, za katere je operater sam
potrdil, da v ¢asu odpreme niso imele nobenih o¢itnih znakov
bolezni in da za njegovo gospodarstvo ne veljajo nobeni ukrepi v
zvezi z zdravstvenim varstvom zivali,

— da se bodo ravnala v skladu z zahtevami, ki zagotavljajo dobro
pocutje zivali.

Clen 5

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da je trgovina z opicami (simiae in prosi-
miae) omejena le na Zivali, ki jih odposilja ali prejema ustanova, institut ali
sredisce, ki so ga odobrili pristojni organi drzav Clanic v skladu s ¢lenom
13, in da take zivali spremlja veterinarsko spricevalo, ki ustreza vzorcu iz
Priloge E, v katerem mora potrdilo, s katerim se jam¢i, da so zivali zdrave,
izpolniti uradni veterinar ustanove, instituta ali sredi§ca porekla.

2. Pristojni organ drzave Clanice sme z odstopanjem od odstavka 1
dovoliti, da odobrena ustanova, institut ali sredis¢e pridobi opice, ki so
last posameznika.

Clen 6

A. Brez poseganja v ¢len 14 in 15 morajo drzave Clanice zagotoviti, da
se sme s Kkopitaji, razen tistth vrst iz direktiv 64/432/EGS,
90/426/EGS in 91/68/EGS, trgovati le, ¢e izpolnjujejo naslednje
zahteve:

1) Na splosno:

(a) morajo biti identificirani v skladu s ¢lenom 3(1)(c) Direktive
90/425/EGS;

(b) ne smejo biti namenjeni za zakol v skladu s programom za
izkoreninjenje nalezljive bolezni;

(c) niso smeli biti cepljeni proti slinavki in parkljevki in morajo
izpolnjevati ustrezne zahteve Direktive 85/511/EGS in ¢lena
4(a) Direktive 64/432/EGS,;

(d) morajo prihajati z gospodarstva iz ¢lena 3(2)(b) in (c¢) Direk-
tive 64/432/EGS, za katero ne veljajo ukrepi v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom zivali, zlasti tisti, sprejeti v skladu z direk-
tivami 85/511/EGS, 80/217/EGS (') in 91/68/EGS, in so

(") Direktiva Sveta 80/217/EGS z dne 22. januarja 1980 o ukrepih Skupnosti za
nadzor nad klasi¢no prasi¢jo kugo (UL L 47, 21.2.1980, str. 11). Direktiva,
kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 87/486/EGS (UL L 280,
3.10.1987, str. 21).
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morali biti na gospodarstvu stalno od rojstva ali najmanj
zadnjih trideset dni pred odpremo;

(e) jih mora spremljati spricevalo, ki ustreza vzorcu iz Priloge E
del 1, v katerem je naslednje potrdilo:

Potrdilo

Podpisani (uradni vetetinar) potrjujem, da prezvekovalec(-i) ()/prasic(-i) (1), razen tistega (1)/tistih () iz Direktive
64/432[EGS:

i) pripada/pripadajo (1) (vrsti)

(ii) ob veterinarskem pregledu pred natovarjanjem ni kazal (1)/niso kazali (1) nobenih klini¢nih znakov (1)
katerckoli bolezni, za (1) katere je (1)/so (\)dovzetni;

(ifi) izvirajo(jo) iz ¢rede (1)/gospodarstva (1), ki je uradno prosto tuberkuloze (!)/uradno prosto bruceloze (1) ali
prosto bruceloze (1), v kateri/na katerem niso bile uvedene omejitve v zvezi s klasicno prasicjo kugo, ali z
gospodarstva, na katerem je bila (1) Zival pregledana (1)/so bile Zivali pregledane (1), z negativnim rezultatom,
s testom, dolo¢enim v ¢lenu 6(2)(b) Direktive 92/65/EGS.

(") Neustrezno Crtajte.

2) Prezvekovalci:

3.

(a) morajo prihajati iz ¢rede, uradno proste tuberkuloze in bruce-
loze v skladu z Direktivo 64/432/EGS ali Direktivo
91/68/EGS, in morajo glede dolocb v zvezi z zdravstvenim
varstvom zivali izpolnjevati ustrezne zahteve, dolocene za
govedo v clenu 3(2)(c), (d), (f), (g) in (h) Direktive
64/432/EGS ali v ¢lenu 3 Direktive 91/68/EGS;

(b) ¢e ne izvirajo iz Crede, ki izpolnjuje pogoje iz (a), morajo
izvirati z gospodarstva, na katerem ni bil evidentiran noben
primer bruceloze ali tuberkuloze v 42 dneh pred natovarja-
njem zivali in na katerem so bili prezvekovalci v 30 dneh
pred posiljanjem pregledani, z negativnim rezultatom, s
testom za dokaz prisotnosti bruceloze ter tuberkuloze;

(c) skladno s postopkom iz ¢lena 26, se lahko sprejmejo dolocbe
v zvezi z enzootsko govejo levkozo;

Prasici:

(a) ne smejo prihajati s podrocja, za katero veljajo ukrepi prepo-
vedi povezani s prisotnostjo afriske prasi¢je kuge v skladu s
¢lenom 9(a) Direktive 64/432/EGS;

(b) morajo biti s gospodarstva, za katero ne veljajo nobene
omejitve, dolocene v Direktivi 80/217/EGS zaradi klasi¢ne
prasicje kuge;

(c) morajo biti z bruceloze prostega gospodarstva v skladu z
dolo¢bami Direktive 64/432/EGS in morajo izpolnjevati

ustrezne zahteve v zvezi z zdravstvenim varstvom zivali,
doloc¢ene v Direktivi 64/432/EGS za prasice;

(d) e ne prihajajo iz ¢rede, ki izpolnjuje pogoje, dolocene v (c),
morajo 30 dni pred odpremo z negativnimi rezultati opraviti
test, s katerim se dokaZe odsotnost protiteles proti brucelozi;
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vB

4. Zahteve za preiskave iz tega Clena se lahko dolocijo v skladu s
postopkom iz ¢lena 26. Pri tem je treba upostevati prezvekovalce,
gojene v arkticnih regijah Skupnosti.

Do sprejetja odloCitev iz prejSnjega odstavka se uporabljajo
nacionalni predpisi.

B. Direktiva 64/432/EGS se spremeni:

1) V ¢lenu 2(b) in (c) se namesto ,,govedo(-a)* uporabi izraz ,,zival(-
i), vrste goveda (vkljuéno z Bubalus bubalus)“;

2) Vstavi se Clen:

., Clen 10a

Po postopku, dolocenem v ¢lenu 12, se lahko zdravstvena spri-
Cevala, za katere je dan vzorec v Prilogi F, spremenijo ali dopol-
nijo, zlasti da bi uposStevali zahteve C¢lena 6 Direktive
92/65/EGS.*

Clen 7

A. Drzave Clanice morajo zagotoviti, da se s pticami, razen tistimi iz
Direktive 90/539/EGS, trguje le, Ce izpolnjujejo naslednje zahteve:

1) Na splosno:

(a) morajo biti z gospodarstva, na katerem v 30 dneh pred
odpremo ni bila diagnosticirana aviarna influenca;

(b) morajo biti z gospodarstva ali podrocja, za katera ne veljajo
omejitve v okviru ukrepov za zatiranje atipicne kokosje kuge.

Dokler se ne zacnejo izvajati ukrepi Skupnosti iz ¢lena 19
Direktive 90/539/EGS, se Se naprej uporabljajo nacionalne
zahteve za zatiranje atipi¢ne kokosje kuge, v skladu s splos-
nimi dolo¢bami Pogodbe;

(c) so morale biti v skladu s tretjo alineo ¢lena 10(1) Direktive
91/496/EGS v karanteni, ¢e so bile uvozene iz tretje drzave,
in sicer v karanteni na gospodarstvu, kamor so bile odpeljane
po vstopu na ozemlje Skupnosti;

2) Poleg tega papige:

(a) ne smejo prihajati z gospodarstva niti niso smele biti v stiku
z zivalmi z gospodarstva, na katerem je bila diagnosticirana
psitakoza (Chlamydia psittaci).

Obdobje prepovedi od zadnjega zabelezenega primera in
obdobje zdravljenja pod veterinarskim nadzorstvom, ki je
priznano po postopku, predvidenim v ¢lenu 26, mora biti
najmanj dva meseca;

(b) morajo biti identificirane v skladu s ¢lenom 3(1)(c) Direktive
90/425/EGS.

Metode za identificiranje papig in zlasti bolnih papig se
uvedejo po postopku, predvidenem v Clenu 26;

(c) mora jih spremljati trgovinski dokument, ki ga je podpisal
uradni veterinar ali veterinar, odgovoren za gospodarstvo oz.
podjetje porekla in ki ga je v ta namen pooblastil pristojni
organ.

B. V pododstavku 2 ¢lena 2(2) Direktive Sveta 91/495/EGS z dne
27. novembra 1990 o javno zdravstvenih problemih in problemih
zdravstvenega varstva zivali, ki vplivajo na proizvodnjo in dajanje
na trg mesa kuncev in mesa gojene divjadi ('), se vstavita besedi ,,in

() UL L 268, 24.9.1991, str. 41.
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tekaCi (Ratitae) v tretjo vrstico za besedilom ,Direktiva
90/539/EGS*.

V tocki 1 Clena 2(2) Direktive Sveta 90/539/EGS z dne 15. oktobra
1990 o pogojih zdravstvenega varstva zivali, ki urejajo trgovino med
drzavami ¢lanicami Evropske skupnosti in uvoz perutnine in valilnih
jajc iz tretjih drzav (1), se vstavita besedi ,ter teka¢i (Ratitae)” za
besedi ,,in jerebice*.

Clen 8

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se s ¢ebelami (Apis melifera) trguje le, e
izpolnjujejo naslednje zahteve:

(a) prihajajo s podrocja, za katero ne velja prepoved zaradi pojava hude
gnilobe cebelje zalege (American foulbrood).

Obdobje prepovedi mora trajati najmanj 30 dni od zadnjega zabe-
leZzenega primera in od datuma, ko je pristojni organ pregledal vse
panje v polmeru treh kilometrov in so bili vsi okuzeni panji zazgani
ali tretirani ter pregledani na zadovoljstvo navedenega pristojnega
organa.

V skladu s postopkom, dolocenim v ¢lenu 26, in po posvetovanju s
Stalnim veterinarskim odborom, se lahko zahteve, ki se uporabljajo
za Cebele (Apis melifera), ali enakovredne zahteve uporabijo za
¢mrlje;

(b) jih spremlja zdravstveno spricevalo, ki ustreza vzorcu v Prilogi E, v
katerem potrdilo izpolni pristojni organ, s ¢imer potrdi, da so izpol-
njene zahteve, dolocene v (a).

Clen 9

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se z zajci in kunci trguje le, Ce
izpolnjujejo naslednje zahteve:

(a) ne prihajajo z gospodarstva ali niso bili v stiku z zivalmi z gospo-
darstva, na katerem je steklina ali za katerega se sumi, da je bila v
preteklem mesecu prisotna steklina;

(b) prihajajo z gospodarstva, na katerem nobena Zzival nima klini¢nih
znakov miksomatoze.

2. Drzave clanice, ki zahtevajo zdravstveno spricevalo za premik
zajcev in kuncev na svojem ozemlju, lahko zahtevajo, da so k njim
poslane Zivali opremljene z zdravstvenim spri¢evalom, ki ustreza vzorcu
v Prilogi E, in ki ga dopolnjuje naslednje potrdilo:

,Podpisani... potrjujem, da zgoraj navedena posiljka izpolnjuje
zahteve ¢lena 9 Direktive 92/65/EGS in da zivali pri pregledu ne
kazejo nobenih klini¢nih znakov bolezni.*

To spri¢evalo mora izdati uradni veterinar ali veterinar, pristojen za
gospodarstvo porekla in ki ga je v ta namen pooblastil pristojni
organ; pri industrijski reji spricevalo izda uradni veterinar. Drzave
¢lanice, ki Zelijo uporabiti to moznost, obvestijo Komisijo, ki zagotovi,
da je izpolnjena zahteva, doloCena v odstavku 1.

3. TIrska in Zdruzeno kraljestvo lahko zahtevata predlozitev zdravstve-
nega spricevala, ki zagotavlja, da je izpolnjena zahteva, dolofena v
odstavku 1(a).

Clen 10

1. Drzave C¢lanice zagotovijo, da je prepovedana trgovina z
»M5 ———— <« kunami in lisicami, ki prihajajo z gospodarstva

() UL L 303, 31.10.1990, str. 6.
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ali so bili v stiku z zivalmi z gospodarstva, na katerem je steklina ali za
katerega se sumi, da je bila v preteklih Sestih mesecih prisotna steklina,
v kolikor se tam ne uporablja sistemati¢en program cepljenja.

2. S psi, mackami in belimi dihurji se lahko trguje, ¢e izpolnjujejo
zahteve iz ¢lenov 5 in 16 Uredbe (ES) st. 998/2003 Evropskega Parla-
menta in Sveta z dne 26. maja 2003 o zahtevah v zvezi z zdravstvenim
varstvom zivali, ki se uporabljajo za netrgovske premike hisnih zivali in
o spremembi Direktive Sveta 92/65/EGS ().

Spricevalo, ki spremlja zival mora tudi potrjevati, da je 24 ur pred
premikom zivali klini¢no pregledal veterinar, ki ga je pooblastil pristojni
organ, in da so zivali zdrave in sposobne za prevoz v namembni kraj.

3. Z odstopanjem od odstavka 2 pri trgovanju z Irsko, ZdruZenim
kraljestvom in Svedsko za pse, macke in bele dihurje veljajo pogoji iz
¢lenov 6 in 16 Uredbe (ES) st. 998/2003.

Spricevalo, ki spremlja zival mora tudi potrjevati, da je 24 ur pred
premikom, zivali klinicno pregledal veterinar, ki ga je pooblastil
pristojni organ, in da so zivali zdrave in sposobne za prevoz Vv
namembni Kraj.

VA2

4.  Irska, Ciper, Malta in ZdruZeno kraljestvo lahko brez poseganja v
odstavka 2 in 3 ohranita svoje nacionalne predpise o karanteni za vse
mesojede P MS razen vrst iz odstavkov 2 in 3; <« zivali, primate,
netopirje in druge Zivali, dovzetne za steklino, ki jih zajema ta direktiva,
in za katere ni mogoce dokazati, da so se skotili na posestvu in bili tam
vse od rojstva, kar pa ne sme ogroziti odprave veterinarskih pregledov
na mejah med drzavami ¢lanicami.

5. Odlocba 90/638/EGS se spremeni:
1) ¢lenu 1 se doda alinea:

»— za programe za nadzor nad steklino: merila, dolocena v Prilogi
II1.%;

2) doda se Priloga:
, PRILOGA Il

Merila za programe za nadzor nad steklino

Programi za nadzor nad steklino morajo vsebovati najmanj:
(a) merila iz tock 1 do 7 Priloge I;

(b) podrobne podatke o regiji ali regijah, v katerih se opravlja oralna
imunizacija lisic, ter o njihovih naravnih mejah. Regija ali regije
morajo zajemati najmanj 6 000 km? ali celotno obmogje drzave
¢lanice in lahko vkljucujejo sosednje predele tretje drzave;

(c) podrobne podatke o cepivih, ki se bodo uporabljala, o sistemu
polaganja, gostoti in pogostnosti polaganja vab;

(d) ce je ustrezno, vse podrobnosti in stroske ter namen ukrepov za
ohranitev ali varstvo flore in favne, ki jih sprejmejo prostovoljne
organizacije na ozemlju, zajetem s temi projekti.

6.  Svet s kvalificirano vecino na predlog Komisije imenuje poseben
institut, ki dolo¢i merila, potrebna za standardizacijo seroloskih testov in
odlo¢i o njegovih obveznostih..

7. Drzave Clanice zagotovijo, da stroske uporabe seroloskih testov
nosijo uvozniki.

(M) UL L 146, 13.6.2003, str. 1.
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vMs
VAl
Clen 10a
V zvezi s steklino in v skladu s postopkom iz ¢lena 26, po predstavitvi
ustreznih utemeljitev, se ¢len 9 in 10 spremenita tako, da se upoSteva
polozaj na Finskem in Svedskem, tako da bodo za te drzave veljale
enake dolocbe, kot veljajo za drzave ¢lanice v enakovrednem poloZaju.
VM9

Clen 11

1.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da se brez poseganja v odlocitve, ki se
sprejmejo pri izvajanju ¢lenov 21 in 23, trguje le s semenom, jajénimi
celicami in zarodki, ki izpolnjujejo pogoje, dolocene v odstavkih 2, 3, 4
in 5.

2. Seme ovnov, kozlov in kopitarjev brez poseganja v kakrSna koli
merila, ki jih je treba izpolnjevati za vstop kopitarjev v rodovniske
knjige za nekatere posebne pasme:

— mora biti odvzeto, predelano in skladi§¢eno za uporabo pri umetnem
osemenjevanju v srediS¢u, ki je bilo z zdravstvenega staliSCa
odobreno v skladu s Prilogo D(I), ali pri ovnih in kozlih, z odsto-
panjem od zgoraj navedenega, na gospodarstvu, ki izpolnjuje
zahteve Direktive 91/68/EGS,

— mora biti odvzeto zivalim, ki izpolnjujejo pogoje, doloene v
Prilogi D(1D),

— mora biti odvzeto, predelano, shranjeno, skladis¢eno in transporti-
rano v skladu s Prilogo D(III),

— med prevozom v drugo drzavo Clanico spremlja zdravstveno sprie-
valo, ki ustreza vzorcu, ki se dolo¢i v skladu s postopkom iz
¢lena 26.

3. Jajéne celice in zarodke ovc, koz, kopitarjev in prasicev:

— donork, ki izpolnjujejo pogoje, dolocene v Prilogi D(IV), je odvzela
skupina za zbiranje zarodkov ali pa jih je pridobila skupina za
pridobivanje zarodkov, ki jo je odobril pristojni organ drzave
Clanice, in izpolnjujejo pogoje, ki se v skladu s postopkom iz
¢lena 26 dolocijo v Prilogi D(I),

— morajo biti odvzeti, predelani in shranjeni v ustreznem laboratoriju,
ter skladisceni in transportirani v skladu s Prilogo D(III),

— med prevozom v drugo drzavo ¢lanico spremlja zdravstveno sprice-
valo, ki ustreza vzorcu, ki se dolo¢i v skladu s postopkom iz
¢lena 26.

Seme za osemenjevanje donork mora biti pri ovcah, kozah in kopitarjih
v skladu z dolo¢bami odstavka 2, pri prasi¢ih pa v skladu z dolocbami
Direktive 90/429/EGS.

Vsa dodatna jamstva se lahko dolocijo v skladu s postopkom iz
¢lena 26.

4.  Pristojni organ zadevne drzave Clanice registrira odobrena sredisca
iz prve alinee odstavka 2 in odobrene skupine iz prve alinee odstavka 3
ter jim dodeli veterinarsko registrsko Stevilko.

Vsaka drzava ¢lanica pripravi in posodablja seznam odobrenih sredis¢ in
odobrenih skupin ter njihovih veterinarskih registrskih $tevilk ter ga da
na voljo drugim drzavam ¢lanicam in javnosti.

Podrobna pravila za enotno uporabo tega odstavka se lahko sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 26.
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5. Zahteve zdravstvenega varstva Zivali in vzorci zdravstvenih spri-
Ceval, ki se uporabljajo za to seme, jajéne celice in zarodke vrst, ki
niso nastete v odstavkih 2 in 3, se doloéijo v skladu s postopkom iz
¢lena 26.

Dokler se ne doloCijo zahteve zdravstvenega varstva zivali in vzorci
zdravstvenih spriceval, ki se uporabljajo pri prometu s tovrstnim
semenom, jajénimi celicami in zarodki, se Se naprej uporabljajo nacio-
nalna pravila.

Clen 12

1. Predpisi za preglede, uvedene z Direktivo 90/425/EGS, se uporab-
ljajo, zlasti glede organizacije in nadaljevanja pregledov, za Zivali,
semena, jajéne celice in zarodke, zajete s to direktivo in ki jih spremlja
zdravstveno spricevalo. Druge Zivali morajo prihajati z gospodarstev, za
katera veljajo nacela navedene direktive glede pregledov porekla in
namembnega kraja.

2. Za zivali, seme, jajéne celice in zarodke, zajete s to direktivo, se
uporablja ¢len 10 Direktive 90/425/EGS.

3. Za namen trgovanja, se Clen 12 Direktive 90/425/EGS razsiri na
trgovee, pri katerih so Zzivali iz ¢lenov 7, 9 in 10 stalno ali zaCasno.

4.  Obvescanje o namembnem kraju, kakor je predvideno v ¢lenu 4(2)
Direktive 90/425/EGS, se za zivali, seme, jajéne celice ali zarodke, ki
jih v skladu s to direktivo spremlja zdravstveno spri¢evalo, opravlja
preko sistema Animo.

5. Brez poseganja v posebne dolo¢be te direktive mora pristojni
organ pri sumu, da se ne ravna v skladu s to direktivo, ali pri dvomu
o zdravju zivali ali o kakovosti semena, jajénih celic in zarodkov iz
Clena 1 opraviti vse potrebne preglede.

6.  Drzave Clanice sprejmejo ustrezne upravne ali kazenske ukrepe za
kaznovanje katere koli krSitve te direktive, zlasti ¢e se ugotovi, da
spricevala ali dokumenti ne ustrezajo dejanskemu stanju Zzivali iz
¢lena 1, da identifikacija zivali ali oznake semena, jajénih celic in
zarodkov niso v skladu s to direktivo ali da zivali ali proizvodi niso
opravili pregledov, predvidenih s to direktivo.

Clen 13

1. Pri trgovanju z zivalmi vrste, ki je dovzetna za bolezni, navedene
v Prilogi A, ali za bolezni, navedene v Prilogi B, kadar namembna
drzava Clanica uporabi jamstva, predvidena v Clenih 14 in 15, ter pri
trgovanju s semenom, jajénimi celicami in zarodki takih Zivali med
ustanovami, instituti ali sredi$ci, odobrenimi v skladu s Prilogo C, je
obvezno predloziti prevozno listino, ki ustreza vzorcu v Prilogi E. Ta
listina, ki jo izpolni veterinar, pristojen za ustanove, institute ali sredisca
porekla, mora natan¢no navajati, da zivali, seme, jajéne celice ali
zarodki prihajajo iz ustanove, inStituta ali srediSc¢a, odobrenega v skladu
s Prilogo C, in jih mora spremljati med prevozom.

2. (a) Glede bolezni, ki jih je treba obvezno prijaviti, ustanove, insti-
tuti ali sredis¢a za pridobitev odobritve predlozijo pristojnemu
organu drzave Clanice vsa potrebna dokazila v zvezi z zahte-
vami iz Priloge C.

(b) Po prejemu dokumentacije z zahtevo za odobritev ali za obno-
vitev odobritve jo mora pristojni organ preuciti z vidika
podatkov, ki jih vsebuje in, Ce je to ustrezno, z vidika rezultatov
pregledov, opravljenih na kraju samem.

(c) Pristojni organ umakne odobritev v skladu s tocko 3 Priloge C.
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(d) Pristojni organ registrira vse odobrene ustanove, institute in
sredisc¢a ter jim dodeli Stevilko odobritve.

Vsaka drzava ¢lanica pripravi in posodablja seznam odobrenih
ustanov, institutov in srediS¢ ter njihovih Stevilk odobritve ter ga
da na voljo drugim drzavam ¢lanicam in javnosti.

Podrobna pravila za enotno uporabo te tocke se lahko sprejmejo
v skladu s postopkom iz ¢lena 26.

(e) Svedska ima po zadetku veljavnosti Pogodbe o pristopu dve leti
Casa, da zacne izvajati ukrepe, doloCene za ustanove, zavode in
centre.

Clen 14

1. Ce drzava ¢lanica sestavi ali je sestavila, neposredno ali preko
rejcev, program prostovoljnega ali obveznega nadzora ali spremljanja
ene od bolezni iz Priloge B, lahko program predstavi Komisiji in pri
tem posebej poudari:

— razSirjenost bolezni na njenem ozemlju,
— ali gre za bolezen, ki jo je treba obvezno prijaviti,

— razloge za program ob upoStevanju stroskovne ucinkovitosti in
pomena bolezni,

— geografsko obmodje, na katerem se program izvaja,

— statusne kategorije, ki se uporabljajo za gospodarstva, zahteve za
vsako vrsto pri vnosu Zivali na gospodarstvo in postopke testov,

— postopke za nadzor nad programom, vklju¢no z obsegom sodelo-
vanja rejcev pri izvajanju programa za spremljanje in nadzor,

— ukrepe, ki se sprejmejo, ¢e gospodarstvo iz kakrSnega koli razloga
izgubi svoj status,

— ukrepe, ki se sprejmejo, ¢e so rezultati testov, ki se opravijo v
okviru programa, pozitivni,

— nediskriminatorno naravo trgovine na ozemlju zadevne drzave
¢lanice glede na trgovino znotraj Skupnosti.

2.  Komisija preu¢i programe, ki jih predlozijo drzave c¢lanice.
Programi se lahko odobrijo po postopku, predvidenem v ¢lenu 26, v
skladu z merili, dolo¢enimi v odstavku 1. Po istem postopku se opre-
delijo dodatna splosna ali omejena jamstva, ki se lahko zahtevajo pri
trgovanju, in sicer hkrati s programi ali najpozneje tri mesece po pred-
lozitvi programov. TakS$na jamstva ne smejo presegati tistih, ki jih
drzava Clanica izvaja na nacionalni ravni.

3. Programi, ki jih predlozijo drzave Clanice, se lahko spremenijo ali
dopolnijo po postopku, doloenem v ¢lenu 26. Po istem postopku se
lahko spremenijo jamstva iz odstavka 2.

Clen 15

1. Ce drzava ¢lanica meni, da je njeno ozemlje ali na del ozemlja
prost ene od bolezni, navedenih v Prilogi B, za katere so dovzetne
zivali, zajete v tej direktivi, predlozi Komisiji ustrezna dokazila in pri
tem posebej poudari:

— naravo bolezni in zgodovino pojavljanja bolezni na ozemlju drzave,

— rezultate nadzornega testiranja, ki temeljijo na seroloSkih, mikrobio-
loskih, patoloskih ali epidemioloskih preiskavah,
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— obdobje, v katerem je bilo treba to bolezen prijaviti pristojnim
organom,

— obdobje izvajanja nadzora,

— Ce je ustrezno, obdobje, v katerem je bilo prepovedano cepljenje
zoper bolezen, ter geografsko obmocje, kjer je veljala prepoved,

— ukrepe za preverjanje odsotnosti bolezni.

2. Komisija preuci dokazila, predvidena v odstavku 1 in Stalnemu
veterinarskemu odboru predlozi odloditev, s katero odobri ali zavrne
nadrt, ki ga je predlozila drzava &lanica. Ce je nadrt sprejet, se dodatna
jamstva, splosna ali omejena, ki se lahko zahtevajo pri trgovanju, opre-
delijo po postopku, dolo¢enem v ¢lenu 26. Jamstva ne smejo presegati
tistih, ki jih drzava ¢lanica izvaja na nacionalni ravni.

Dokler se ne sprejme odlocitev, lahko zadevna drzava clanica pri
svojem trgovskem poslovanju ohrani ustrezne zahteve, potrebne za
ohranjanje njenega statusa.

3. Zadevna drzava cClanica uradno obvesti Komisijo o vsaki spre-
membi podatkov, dolocenih v odstavku 1. Opredeljena jamstva, kakor
so dolocena v odstavku 2, se z vidika takega obvestila lahko spremenijo
ali umaknejo po postopku, dolo¢enem v ¢lenu 26.

POGLAVIJE 1l

Predpisi, ki se uporabljajo za uvoz v Skupnost

Clen 16

Pogoji, ki se uporabljajo pri uvozu zivali, semena, jajénih celic in
zarodkov, zajetih s to direktivo, morajo biti najmanj enakovredni
pogojem, dolocenim v poglavju II.

Za macke, pse in bele dihurje morajo biti uvozni pogoji vsaj enaki
pogojem iz poglavja III Uredbe (ES) §t. 998/2003.

Spricevalo, ki spremlja zival mora tudi potrjevati, da je 24 ur pred
premikom, zivali klinicno pregledal veterinar, ki ga je pooblastil
pristojni organ, in da so zivali zdrave in sposobne za prevoz Vv
namembni kraj.

Clen 17

1.  Za enotno izvajanje Clena 16 se uporabljajo dolocbe naslednjih
odstavkov.

2.V Skupnost je dovoljeno uvazati le zivali, seme, jajéne celice in
zarodke iz ¢lena 11, ki izpolnjujejo naslednje zahteve:

VYM9
(a) morajo prihajati iz tretje drzave, ki je na seznamu, sestavljenem v
skladu z odstavkom 3(a);

(b) mora jih spremljati zdravstveno spricevalo, ki ustreza vzorcu, sestav-
ljenem v skladu s postopkom iz ¢lena 26, in ki ga je podpisal pristojni
organ drZave izvoznice ter v katerem je potrjeno, da
(i) zivali

— 1izpolnjujejo dodatne pogoje ali nudijo enakovredna jamstva
iz odstavka 4 in

— prihajajo iz odobrenih sredi$¢, ustanov, institutov, z jamstvi,
ki so vsaj enakovredna jamstvom iz Priloge C;
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(i1) seme, jajcne celice in zarodki prihajajo iz odobrenih srediS¢ za
pridobivanje in skladiS¢enje semena ali skupin za zbiranje in
pridobivanje zarodkov, z jamstvi, ki so vsaj enakovredna
jamstvom, ki se v skladu s postopkom iz clena 26 dolocijo v
Prilogi D(I).

Dokler se ne oblikujejo seznami tretjih drzav ter odobrijo organizacije iz
tocke (b), zahteve zdravstvenega varstva zivali in vzorci zdravstvenih
spri¢eval iz odstavkov (a) in (b), se Se naprej uporabljajo nacionalna
pravila pod pogojem, da niso ugodnejsa od tistih, dolocenih v Poglavju
IL.

3. Dolo¢i se naslednje:

(a) v skladu s postopkom iz Clena 26 seznam tretjih drzav ali delov
tretjih drzav, ki lahko drzavam c¢lanicam in Komisiji zagotavljajo
jamstva, enakovredna tistim iz Poglavja II, za zivali, seme, jaj¢ne
celice in zarodke;

(b) v skladu s to tocko seznam odobrenih sredi$¢ ali skupin iz prve
alinee odstavka 2 ¢lena 11 in prve alinee odstavka 3 navedenega
Clena, ki se nahajajo v eni od tretjih drzav s seznama iz tocke (a)
tega odstavka in za katere lahko pristojni organ zagotavlja jamstva
iz ¢lena 11(2) in (3).

Komisiji se sporo¢i seznam odobrenih sredis¢ in skupin iz prvega
pododstavka ter njihovih veterinarskih registrskih stevilk.

Pristojni organ tretje drzave mora nemudoma zacasno prekiniti
veljavnost odobritve ali preklicati odobritev sredis¢ ali skupin, ce
ta ne izpolnjuje ve¢ pogojev iz ¢lena 11(2) in (3), in o tem nemu-
doma obvestiti Komisijo.

Komisija poslje drzavam clanicam kakr$ne koli nove in posodob-
ljene sezname, ki jih prejme od pristojnega organa tretje drzave v

skladu z drugim in tretjim pododstavkom, ter jih da na voljo
javnosti za namene obvescanja.

Podrobna pravila za enotno uporabo te to¢ke se lahko sprejmejo v
skladu s postopkom iz ¢lena 26.

(c

~—

v skladu s postopkom iz Clena 26 posebne zahteve za zdravstveno
varstvo zivali, zlasti za za$¢ito Skupnosti pred nekaterimi eksoticnimi
boleznimi, ali jamstva, enakovredna tistim iz te direktive.

Posebne zahteve in enakovredna jamstva, doloCena za tretje drzave,
ne smejo biti ugodnejsa od tistih iz Poglavja II.

4.  Seznam, predviden v odstavku 3, sme zajemati le tretje drzave ali
dele tretjih drzav:

(a) iz katerih ni prepovedan uvoz:

— zaradi obstoja ene od bolezni iz Priloge A, ali katere koli druge
v Skupnosti eksoti¢ne bolezni,

— v skladu s ¢leni 6, 7 in 14 Direktive 72/462/EGS in s ¢lenom 17
Direktive 91/495/EGS ter Direktive 71/118/EGS (!) ali pri
drugih zivalih, zajetih s to direktivo, po odlocitvi, sprejeti v
skladu s postopkom, dolocenim v ¢lenu 26, zaradi zdravstve-
nega stanja v teh tretjih drzavah ali njihovih delih;

(b) ki jim je bilo priznano v skladu s c¢lenom 3(2) Direktive
72/463/EGS, da zaradi njihove zakonodaje in organizacije veterinar-
skih in inSpekcijskih sluzb, pooblastil teh sluzb in nadzora nad
njimi, so sposobne jamciti izvajanje svoje veljavne zakonodaje;

(") Direktiva Sveta 71/118/EGS z dne 15. februarja 1971 o zdravstvenih
problemih, ki vplivajo na trgovino s svezim perutninskim mesom (UL
L 55, 8.3.1971, str. 23.) Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Direktivo 90/654/EGS (UL L 353, 17.12.1990, str. 48).
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(c) katerih veterinarske sluzbe so sposobne jamciti, da so v skladu z
zdravstvenimi zahtevami, ki so najmanj enakovredne tistim, dolo-
¢enim v poglavju IL

5. Izvedenci Komisije in drzav ¢lanic opravljajo preglede na kraju
samem, za preverjanje, ali je mogoce jamstva tretje drZzave o pogojih
proizvodnje in dajanja na trg Steti za enakovredna tistim, ki se uporab-
ljajo v Skupnosti.

Izvedence drzav Clanic, pooblasene za te preglede, imenuje Komisija
na predlog drzav ¢lanic.

Pregledi se opravljajo v imenu Skupnosti, ki nosi vse stroske v tej zvezi.

6. Dokler se ne organizirajo pregledi iz odstavka 5, se Se naprej
uporabljajo nacionalne dolocbe za preglede v tretjih drzavah. Vse
primere neskladnosti z jamstvi, ki so dana v skladu z odstavkom 3 in
ki se ugotovijo med pregledi, je treba sporociti Stalnemu veterinarskemu
odboru.

Clen 18

1. Drzave c¢lanice zagotovijo, da se Zivali, seme, jajcne celice in
zarodki, zajete s to direktivo, uvazajo v Skupnost le:

— Ce jih spremlja spricevalo, ki ga sestavi uradni veterinar.

Vzorec spricevala se glede na vrsto Zivali sestavi po postopku,
dolocenem v ¢lenu 26.

— Ce so uspesno opravili preglede, zahtevane z direktivama
90/675/EGS in 91/496/EGS (1),

— ¢Ce je pred odpremo posiljk na ozemlje Skupnosti uradni veterinar
opravil pregled, s katerim se zagotovi, da so izpolnjeni transportni
pogoji, dologeni v Direktivi 91/628/EGS (%), zlasti kar zadeva
hranjenje in napajanje,

— ¢e so zivali iz ¢lenov 5 do 10 pred prihodom na trg bile v karanteni,
v skladu s podrobnimi pravili, doloenimi po postopku iz ¢lena 26.

2. Dokler se ne uvedejo posebne dolocbe za ta ¢len, se Se naprej
uporabljajo nacionalni predpisi za uvoz iz tretjih drzav, za katere na
ravni Skupnosti niso bile sprejete take zahteve, pod pogojem, da nacio-
nalni predpisi niso ugodnej$a od tistih, doloc¢enih v poglavju II.

Clen 19

Po postopku, dolo¢enem v ¢lenu 26, se sprejmejo:

(a) posebne zahteve v zvezi z zdravstvenim varstvom zivali za uvoz v
Skupnost, ter narava in vsebina spremljevalnih dokumentov za
zivali, namenjene Zivalskim vrtovom, cirkusom, zabavi§¢nim
parkom ali poskusnim laboratorijem, glede na vrsto zivali,

(b) za zascito zadevne vrste zivali v Skupnosti, dodatna jamstva poleg
tistih, predvidenih za razne Zivalske vrste, zajete v tej direktivi.

(") Direktiva Sveta 91/496/EGS z dne 15. julija 1991 o dologitvi nacel o orga-
nizaciji veterinarskih pregledov zivali, ki vstopajo v Skupnost iz tretjih drzav,
in o sprememebi direktiv 89/662/EGS, 90/425/EGS ter 90/675/EGS (UL
L 268, 24.9.1991, str. 56).

(?) Direktiva Sveta 91/628/EGS z dne 19. novembra 1991 o zaséiti zivali med
prevozom in o spremembi direktiv 90/425/EGS in 91/496/EGS (UL L 340,
11.12.1991, str. 17).
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Clen 20

vYM9
Pravila iz Direktive 97/78/ES se uporabljajo zlasti za organizacijo
pregledov in nadaljnje ukrepe v zvezi z njimi, ki jih morajo izvajati
drzave ¢lanice, ter za zas$¢itne ukrepe, ki jih je treba uporabljati v skladu
s postopkom iz ¢lena 22 navedene direktive.

Do izvedbe sklepov, predvidenih v ¢lenu 8(3) in v ¢lenu 30 Direktive
91/496/EGS, se Se naprej uporabljajo ustrezne nacionalne dolocbe za
uporabo ¢lena 8(1) in (2) navedene direktive, brez poseganja v sklad-
nost z naceli in dolocbami iz odstavka 1 tega ¢lena.

POGLAVIJE IV

Skupne konéne dolocbe

Clen 21

Po postopku, dolocenem v ¢lenu 26, se po potrebi dolocijo vsi vzorci
spri¢eval, ki se uporabljajo v trgovini ter pogoji v zvezi z zdravstvenim
varstvom zivali, ki morajo biti izpolnjeni za trgovino z zivalmi,
semenom, jajénimi celicami in zarodki, ki niso zajeti v ¢lenih 5 do 11.

Clen 22

Po postopku, dolo¢enem v ¢lenu 26, se po potrebi spremenijo Priloge k
tej direktivi.

Priloga B se pred uveljavitvijo Pogodbe o pristopu ponovno preuci, zlasti
z namenom, da se seznam bolezni prilagodi tako, da zajema tudi bolezni,

za katere so dovzetni prezvekovalci in praSi¢i in tiste bolezni, ki se
prenasajo z ov¢jim semenom, jajénimi celicami in zarodki.

Clen 23

Po postopku, dolo¢enem v ¢lenu 26, se lahko, ¢e je ustrezno, z odsto-
panjem »M7 ———— < poglavja II dolo¢ijo posebne zahteve za
gibanje cirkuskih zivali in Zivali v zabaviS¢nih parkih ter zahteve za
trgovino z Zivalmi, semenom, jajénimi celicami in zarodki, namenjenimi
zivalskim vrtovom.

Clen 24

1.  Drzavam ¢lanicam je dovoljeno, da za zivali (vklju¢no s pticami v
kletkah), seme, jajéne celice in zarodke iz te direktive, ki vstopajo na
njihovo ozemlje in ki so prisle skozi ozemlje tretje drzave, zahtevajo
predlozitev zdravstvenega spricevala, s katerim se dokaze skladnost z
zahtevami te direktive.

2. Drzave ¢lanice, ki izkoristijo moznost, doloceno v odstavku 1, o
tem obvestijo Komisijo in druge drZave Clanice v Stalnem veterinarskem
odboru.

Clen 25
Prilogi A k Direktivi 90/425/EGS se doda:

,,Direktiva Sveta 92/65/EGS z dne 13. julija 1992 o zahtevah zdrav-
stvenega varstva zivali za trgovino in za uvoz v Skupnost zivali,
semena, jaj¢nih celic in zarodkov, za katere ne veljajo zahteve
zdravstvenega varstva zivali, doloene v posebnih pravilih Skup-
nosti iz Priloge A(I) k Direktivi 90/425/EGS (UL L 268,
14.9.1992, str. 54).«
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Clen 26

1. Komisiji pomaga Stalni odbor za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali, ustanovljen s ¢lenom 58 Uredbe (ES) st. 178/2002 Evropskega
parlamenta in Sveta (1).

2. Kadar je navedeno sklicevanje na ta odstavek, se uporabljata clena
5 in 7 Sklepa 1999/468/ES.

Obdobje, doloceno v ¢lenu 5(6) Sklepa 1999/468/ES (?), je tri mesece.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 27

Drzave ¢lanice, ki izvajajo alternativni sistem nadzora, ki nudi dodatna
jamstva, enakovredna tistim, doloc¢enim v tej direktivi, glede gibanja
znotraj njihovega ozemlja zivali, semena, jaj¢nih celic in zarodkov,
zajetih s to direktivo, lahko druga drugi na podlagi vzajemnosti odobrijo
odstopanja od ¢lena 6(A)(1)(f), ¢lena 8(b) in ¢lena 11(1)(d).

Clen 28

Po postopku, dolo¢enem v ¢lenu 26, se lahko sprejmejo prehodni ukrepi
za obdobje treh let, namenjeni olajSanemu prehodu v novo ureditev, ki
jo uvaja ta direktiva.

Clen 29

1.  Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo, najpozneje do 1. januarja 1994. O tem takoj
obvestijo Komisijo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih ukrepih sklicujejo na to direktivo ali pa
sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo-
¢ijo drzave Clanice.

2. Drzave clanice sporocijo Komisiji besedila glavnih predpisov
nacionalne zakonodaje, ki jih sprejmejo na podrodju, ki ga ureja ta
direktiva.

3. Dolocitev roka za prenos v nacionalno zakonodajo s 1. januarjem
1994 ne posega v odpravo veterinarskih pregledov na mejah, predvi-
deno v Direktivi 89/662/EGS in 90/425/EGS.

Clen 30

Ta direktiva je naslovljena na drzave cClanice.

! L 31, 1.2.2002, str. 1.

() UL
(®» UL L 184, 17.7.1999, str. 23.
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PRILOGA A

BOLEZNI, KI JIH JE OBVEZNO TREBA PRIJAVITI V OKVIRU TE
DIREKTIVE

Bolezen

Rod/druzina/vrste, primarno zadevne

Konjska kuga

Equidae

Afriska prasi¢ja kuga

Suidae in Tayassuidae

Aviarna influenca Aves
Huda gniloba cebelje zalege Apis
Vrani¢ni prisad Bovidae, Camelidae, Cervidae,

Elephantidae, Equidae in Hippopota-
midae

Bolezen modrikastega jezika

Antilocapridae,  Bavidae,  Cervidae,

Giraffidae, in Rhinocerotidae

Brucella abortus

Antilocapridae, Bovidae, Camelidae,
Cervidae, Giraffidae, Hippopotamidae
in Tragulidae

Brucella melitensis

Antilocapridae, Bovidae, Camelidae,
Cervidae, Giraffidae, Hippopotamidae
in Tragulidae

Brucella ovis

Camelidae, Tragulidae, Cervidae,
Giraffidae, Bovidae in Antilocaprida,

Brucella suis

Cervidae, Leporidae, Ovibos
moschatus, Suidae in Tayassuidae

Klasi¢na prasicja kuga

Suidae in Tayassuidae

Pljuc¢na kuga govedi

Govedo (vkljuéno z govedom zebu,
bivolom, bizonom in jakom)

Ebola

Primati, razen ¢loveka

Slinavka in parkljevka

Artiodactyla in azijski sloni

Infekciozna hematopoetska nekroza

Salmonidae

Vozliasti dermatitis

Bovidae in Giraffidae

Osepnice opic

Rodentia in primati, razen ¢loveka

Mycobacterium bovis

Mammalia, zlasti Antilocapridae,
Bovidae, Camelidae, Cervidae, Giraf-
fidae, in Tragulidae

Atipi¢na kokosja kuga

Aves

Kuga drobnice

Bovidae in Suidae

Nalezljiva ohromelost prasi¢ev Suidae
Psitakoza Psittaciformes
Steklina Carnivora in Chiroptera

Mrzlica doline Rift

Bovidae, vrste Camelus in Rhinocero-
tidae

Goveja kuga

Artiodactyla

Mali panjski hros¢ (dethina tumida)

Apis in Bombus
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Bolezen

Rod/druzina/vrste, primarno zadevne

Osepnice ovac in koz

Bovidae

vezikularna bolezen prasicev

Suidae in Tayassuidae

Prsica  Tropilaelaps  (Tropilaelaps
spp)-

Apis

Vezikularni stomatitis

Artiodactyla in Equidae

TSE

Bovidae, Cervidae, Felidae in Muste-
lidae
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PRILOGA B

SEZNAM BOLEZNI, ZA KATERE SE PO TEJ DIREKTIVI LAHKO
PRIZNAJO NACIONALNI PROGRAMI

kuna virusni enteritis
aleutijska bolezen

Cebele pohlevna gniloba cebelje zalege
varoza in prsicavost (acariasis)

opice in macke tuberkuloza
prezvekovalci tuberkuloza
lagomorfi (zajci in kunci) miksomatoza

virusna hemoragi¢na bolezen kuncev
tularemija
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PRILOGA C

POGOJI, KI UREJAJO ODOBRITEV USTANOYV, INSTITUTOV ALI
SREDISC

1. Da bi bil uradno odobren po ¢lenu 13(2) te direktive, mora ustanova, institut
ali sredisce, kakor so opredeljeni v ¢lenu 2(1)(c):

(a) biti jasno razmejen in locen od okolice ali zaprtih zivali in nameséen tako,
da ne predstavlja zdravstvenega tveganja za kmetijska gospodarstva,
katerih zdravstveni status bi lahko bil ogrozen;

(b) imeti ustrezna sredstva za lovljenje, zaprtje in izolacijo zivali ter imeti na
razpolago ustrezne karantenske objekte in odobrene postopke za zivali, ki
prihajajo iz neodobrenih virov;

(c) biti prost bolezni, navedenih v Prilogi A, in bolezni, navedenih v Prilogi
B, ¢e ima zadevna drzava program na podlagi ¢lena 14. Da je ustanova,
indtitut ali sredis¢e proglaseno za proste teh bolezni, pristojni organ oceni
evidenco o zdravstvenem stanju zivali, ki so jo vodili najmanj predhodna
tri leta ter rezultate klini¢nih in laboratorijskih testov, opravljenih na
zivalih v ustanovi, institutu ali srediS¢u. Vendar se z odstopanjem od te
zahteve odobrijo novi obrati, ¢e v njih nahajajoce se zivali, izhajajo iz
odobrenih obratov;

(d) voditi posodobljene evidence, ki navajajo:

(i) Stevilo in identiteto (starost, spol, vrsto in posamezno identifikacijo,
kjer je to prakti¢no) zivali vsake vrste, prisotne v ustanovi,

(ii) Stevilo in identiteto (starost, spol, vrsto in posamezno identifikacijo,
kjer je to prakti¢no) zivali, ki prihajajo v ustanovo ali jo zapuscajo,
skupaj s podatki o njihovem poreklu ali namembnosti, prevozu iz ali
v ustanovo ter o zdravstvenem statusu zivali;

(iii) rezultate krvnih preiskav ali drugih diagnosti¢nih postopkov;
(iv) primere bolezni in, e je to ustrezno, uporabljeno zdravljenje;

(v) patomorfoloske rezultate pregledov zivali, ki so poginile v obratu,
vkljuéno z mrtvorojenimi zivalmi;

(vi) opazanja v obdobju izolacije ali karantene;

(e) imeti dogovor s pristojnim laboratorijem za opravljanje patomorfoloskih
preiskav ali pa imeti enega ali ve¢ ustreznih prostorov, kjer te preglede
lahko opravlja pristojna oseba pod nadzorom uradno odobrenega veteri-
narja;

(f) imeti ustrezen dogovor ali objekte, postavljene na kraju obratovanja za
ustrezno unicenje trupov zivali, ki so poginile zaradi bolezni ali so bile
usmréene;

(g) zagotoviti, s pogodbo ali drugim pravno zavezujofim instrumentom,
storitve veterinarja, ki ga je odobril pristojni organ in je pod nadzorom
le-tega, in ki:

(1) smiselno v skladu z zahtevami, navedenimi v ¢lenu 14(3)(B) Direk-
tive 64/432/EGS,

(ii) zagotavlja, da so ustrezni ukrepi za prepreCevanje in nadzorovanje
bolezni v zvezi s stanjem bolezni v zadevni drzavi, odobreni s strani
pristojnih organov in se uporabljajo v ustanovi, institutu ali srediscu.
Taki ukrepi vkljucujejo:

— letni nacrt nadzorovanja zivalskih bolezni, vkljuéno z ustrezno
kontrolo zoonoz,

— klini¢no, laboratorijsko in patomorfolosko testiranje Zzivali, za
katere se sumi, da so okuZene z nalezljivo boleznijo,

— cepljenje dovzetnih zivali proti nalezljivim boleznim, kakor je
ustrezno, vendar v skladu z zakonodajo Skupnosti;

(iii) zagotavlja, da se vsi sumljivi primeri poginov ali prisotnost kakr§nih
koli drugih znakov ki nakazujejo, da so Zivali obolele za eno ali ve¢
boleznimi iz prilog A in B, nemudoma uradno sporocijo pristojnemu
organu, ¢e je posamezna bolezen taka, da jo je treba obvezno prijaviti
v zadevni drzavi ¢lanici;
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(iv) zagotavlja, da so prihajajo¢e zivali izolirane, kakor je potrebno, ter v
skladu z zahtevami te direktive in navodili, ¢e obstajajo, izdanimi s
strani pristojnih organov;

(v) je odgovoren za dnevno skladnost z zahtevami v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom zivali te direktive in zakonodaje Skupnosti o
dobrem pocutju Zzivali med prevozom in odstranjevanju zivalskih
odpadkov;

(h) biti v skladu z dolocbami ¢lena 5 Direktive 86/609/EGS, ¢e ima zivali,
namenjene za laboratorije, ki opravljajo poskuse.

. Odobritev se ohrani, kadar so izpolnjene naslednje zahteve:

(a) prostori so pod nadzorom uradnega veterinarja iz pristojnega organa, ki:
(i) najmanj enkrat letno obiScCe prostore ustanove, instituta ali sredisca;

(i1) pregleda dejavnost odobrenega veterinarja in izvajanje letnega
programa za nadzor bolezni;

(iii) zagotavlja, da so izpolnjene doloc¢be te direktive;

(b) le zivali, ki prihajajo iz druge odobrene ustanove, instituta ali srediS¢a se
sprejmejo v ustanovo, v skladu z dolo¢bami te direktive;

(c) uradni veterinar preveri, da:
— so izpolnjene dolocbe te direktive,

— rezultati klini¢nih, patomorfoloskih in laboratorijskih testov na zivalih
niso dokazali pojava bolezni iz prilog A in B;

(d) ustanova, institut ali srediS¢e vodi evidenco iz tocki 1(d) po odobritvi
najmanj deset let.

. Z odstopanjem od ¢lena 5(1) te direktive in tocke 2(b) te priloge, zivali,

vkljuéno z opicami (simiae in prosimiae), ki ne izvirajo iz odobrene usta-
nove, instituta ali sredi$¢a, lahko pridejo v odobreno ustanovo, institut ali
sredis¢e pod pogojem, da se za te zivali uporabi karantena pod uradnim
nadzorom in v skladu z navodili, ki jih je izdal pristojni organ pred vklju-
¢itvijo v zbirko.

Za opice (simiae in prosimiae) se uposteva zahteve karantene, dolocene v OIE
Mednarodnem zdravstvenem kodeksu (poglavje 2.10.1 in Dodatek 3.5.1).

Za druge zivali, ki so v karanteni v skladu s tocko 2(b) te priloge, mora biti
obdobje karantene najmanj 30 dni za bolezni, navedene v Prilogi A.

. Zivali, ki so v odobreni ustanovi, intitutu ali sredis¢u, le-tega zapustijo le, Ge

so namenjene v drugo odobreno ustanovo, institut ali sredis¢e v tej drzavi
Clanici ali drugi drzavi ¢lanici; vendar ¢e niso namenjene za odobreno usta-
novo, intitut ali sredis¢e, odidejo le v skladu z zahtevami pristojnega organa,
da se zagotovi, da ni tveganja za morebitno Sirjenje bolezni.

. Ce ima drzava ¢lanica ugodnosti dodatnih jamstev po zakonodaji Skupnosti,

lahko zahteva ustrezne dodatne zahteve in potrdila za dovzetne vrste, da se
dodajo odobreni ustanovi, intitutu ali sredis¢u.

. Postopki za delni ali popolni zacasni preklic, umik ali obnovitev odobritve so

naslednji:

(a) Ce pristojni organ ugotovi, da zahteve tocke 2 niso bile izpolnjene, ali da
je spremenjena uporaba, ki ni ve¢ zajeta s Clenom 2 te direktive, se
odobritev zacasno preklie ali umakne;

(b) ¢e se vlozi uradno obvestilo o sumu na bolezen, navedeno v Prilogi A ali
B, pristojni organ zacasno preklice odobritev ustanove, instituta ali
sredisca, dokler se sum uradno ne izkljuéi. Odvisno od zadevne bolezni
in tveganja za prenos bolezni, se zacasni preklic lahko nanasa na ustanovo
kot celoto ali le na nekatere kategorije zivali, dovzetne za zadevno
bolezen. Pristojni organi zagotovijo, da se sprejmejo ukrepi, potrebni za
potrditev ali izkljuditev suma ter za omejitev Sirjenja bolezni, v skladu z
zakonodajo Skupnosti, ki ureja ukrepe, ki jih je treba sprejeti proti
zadevni bolezni in o trgovini z zivalmi;

(c) €e se sum bolezni potrdi, se ustanova, institut ali sredis¢e ponovno odobri
Sele, ko so po izkoreninjenju bolezni in vira okuzbe v prostorih, vkljucno
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z ustreznim ¢iS¢enjem in razkuzevanjem, pogoji, doloceni v tocki 1 te
priloge, razen tistih iz tocke 1(c), ponovno izpolnjeni;

(d) pristojni organ obvesti Komisijo o zaCasnem preklicu, umiku ali obnovitvi
odobritve ustanove, inStituta ali sredisca.
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PRILOGA D

POGLAVIE 1

1. Pogoji, ki urejajo odobritev sredis¢ za odvzem semena

Sredis¢a za odvzem semena morajo:

1.
2.

3.
4.

biti pod nadzorom ,,veterinarja sredi$c¢a“;
imeti najmanj

(a) prostor za nastanitev zivali, ki se ga da zakleniti, in, ¢e se tako
zahteva, za kopitarje tudi prostor za gibanje, oba fizicno loc¢ena od
prostorov za odvzem, predelavo in shranjevanje semena;

(b) objekte za karanteno, ki niso neposredno povezani s prostori za
obicajno nastanitev zivali;

(c) objekte za odvzem semena, vkljuéno z loenim prostorom za ¢isCenje
in razkuzevanje ali sterilizacijo opreme;

(d) prostor za predelavo semena, locen od objektov za odvzem, za katere
pa ni nujno, da so na isti lokaciji;

(e) prostor za shranjevanje semena, za katerega ni nujno, da je na isti
lokaciji;

biti zgrajena ali izolirana tako, da je preprecen stik z zivino iz okolice;

biti zgrajena tako, da je mogoce celotno srediSce, razen pisamiskih prostorov
in pri kopitarjih prostora za gibanje, brez tezav ocistiti in razkuziti.

II. Pogoji za nadzor sredisc za odvzem semena

Sredi$¢a za odvzem semena morajo:

L.

biti nadzorovana, da vsebujejo le zivali vrst, od katerih se bo odvzemalo
seme.

Lahko pa so dovoljene tudi druge domace zivali, ¢e ne pomenijo nevar-
nosti okuZzbe tistih vrst, katerih seme se bo odvzemalo, in &e izpolnjujejo
pogoje, ki jih dolo¢i veterinar sredisca.

Ce je sredis¢e za odvzem semena za kopitarje na isti lokaciji kakor
srediS¢e za umetno osemenjevanje ali srediS¢e za naravni pripust, so
dovoljene kobile, preizkusni Zrebci in Zrebei za naravni pripust, ¢e izpol-
njujejo zahteve odstavka A(1), (2), (3) in (4) poglavja II Priloge D;

biti tako nadzorovana, da je zagotovljena evidenca:
— o vrsti, pasmi, datumu rojstva in identifikaciji vsake zivali v srediscu,

— o kakr$nem koli premikanju zivali, ki vstopajo v sredis¢e ali ga zapu-
$c¢ajo,

— o anamnezi in vseh diagnosti¢nih preiskavah in njihovih izvidih ter o
zdravljenju in opravljenih cepljenjih rejenih Zzivali,

— o datumu odvzema in predelave semena,
— 0 namembnosti semena,
— o shranjevanju semena;

biti morajo pod rednim pregledom uradnega veterinarja, pri sezonskih
zivalih najmanj enkrat letno v pripustni sezoni, v primeru celoletne repro-
dukcije pa dvakrat letno, da se preucijo in preverijo vse zadeve v zvezi s
pogoji za odobritev in nadzor;

biti tako nadzorovana, da se prepreci vstop nepooblas¢enim osebam.
Poleg tega se mora od odobrenih obiskovalcev zahtevati, da izpolnjujejo
pogoje, ki jih dolo€i veterinar sredisca;

zaposlovati kvalificirano osebje, ki je bilo ustrezno usposobljeno za dezin-
fekcijo in higienske metode za preprecevanje Sirjenja bolezni;

biti tako nadzorovana, da:

— nobena zival v sredi§¢u ni v naravnem pripustu najmanj 30 dni pred
prvim odvzemom semena in v obdobju zbiranja semena,
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— se odvzem, predelava in shranjevanje semena izvajajo samo Vv
prostorih, predvidenih v ta namen,

— se vsi instrumenti, ki pridejo med odvzemom in predelavo semena v stik
s semenom ali donorjem, pred uporabo bodisi ustrezno razkuzijo ali
sterilizirajo, ali pa so novi, za enkratno uporabo in se po uporabi zavrzejo.

Ce je za kopitarje sredis¢e za odvzem semena na isti lokaciji kakor
sredisCe za umetno osemenjevanje ali srediSe za naravni pripust,
morajo biti instrumenti in oprema za umetno osemenjevanje ali
naravni pripust strogo lo¢eni od instrumentov in opreme, ki prihaja
v stik z donorji ali drugimi Zivalmi v sredi§¢u za odvzem semena in s
semenom,

— se pri predelavi semena uporabljajo proizvodi zivalskega izvora, kot
so razred¢ila, dodatki ali polnila, ki ne pomenijo tveganja za zdrav-
stveno varstvo zivali, ali so pred uporabo tako obdelani, da se prepreci
tako tveganje,

— se pri zamrznjenem ali ohlajenem semenu uporabljajo snovi za zamrz-
ovanje, ki niso bile Ze prej uporabljene za druge proizvode zivalskega
izvora,

— so vse posode za shranjevanje ali prevoz semena bodisi pred uporabo
razkuZene ali sterilizirane, ali pa so nove, za enkratno uporabo, in se
po uporabi zavrzejo;

7. zagotoviti, da je vsaka posamezna doza semena tako oznaCena, da se ne

da zbrisati in se lahko ugotovi drzava ¢lanica porekla, datum odvzema,
vrsta, pasma, identiteta donorja in naziv in/ali $tevilka odobrenega
sredisca, v katerem je bilo seme pridobljeno.

POGLAVIE II

Pogoji, ki se uporabljajo v sredi§¢ih za odvzem semena

Zahteve glede sprejema donorja

VM1

A. ZREBCI

Za odvzem semena se lahko uporablja samo zrebec, ki po mnenju veterinarja
sredi$¢a izpolnjuje naslednje zahteve:

1.

v Casu sprejema ali na dan odvzema semena ne sme kazati kakr$nih koli
znakov nalezljive ali kuzne bolezni;

izvirati mora z ozemlja ali, v primeru regionalizacije, iz dela ozemlja
drzave Clanice ali tretje drzave in z gospodarstva pod veterinarskim
nadzorom, ki ustrezajo zahtevam Direktive Sveta 90/426/EGS;

30 dni pred odvzemom semena mora biti na gospodarstvu, na katerem v
tem obdobju noben kopitar ni kazal klinicnih znakov konjskega virusnega
arteritisa;

60 dni pred odvzemom semena mora biti na gospodarstvu, na katerem v
tem obdobju noben kopitar ni kazal klini¢nih znakov infekcioznega metri-
tisa kopitarjev;

30 dni pred prvim odvzemom semena in med obdobjem odvzema semena
ne sme biti v naravnem pripustu;

na njem morajo biti opravljeni naslednji testi, izvedeni in potrjeni v labo-
ratoriju, ki ga prizna pristojni organ po programu iz odstavka 7:

(1) imuno difuzijski test v agar gelu (Cogginsov test) za ugotavljanje
infekciozne anemije kopitarjev z negativnim rezultatom;

(i1) seronevtralizacijski test za ugotavljanje konjskega virusnega arteri-
tisa. Razen ¢e ne dobimo negativnega rezultata s Stirikratno razred-
¢ino seruma, se izvede test izolacije virusa za ugotavljanje konjskega
virusnega arteritisa, pri ¢emer mora biti rezultat alikvota celotnega
semena zrebca donorja negativen;

(iii) test za ugotavljanje infekcioznega metritisa kopitarjev, ki se izvede
dvakrat s sedemdnevnim presledkom, tako da se izolira Taylorella
equigenitalis iz predejakulata ali iz vzorca semena in iz genitalnih
brisov, ki zajemajo najmanj bris se¢nika in seCnice ter bris fosse
glandis, pri ¢emer mora biti v vseh primerih rezultat negativen;
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VM1
7. udelezen je moral biti v enem od naslednjih programov preizkusanja:

(i) Kadar se seme odvzema za trgovino s svezim ali ohlajenim semenom:

— in je zZrebec donor nepretrgoma nastanjen v srediS¢u za odvzem
semena najmanj 30 dni pred prvim odvzemom in med obdobjem
odvzema semena ter noben kopitar v srediS¢u za odvzem semena
ne pride v neposreden stik s kopitarjem, katerega zdravstveno
stanje je slabSe od zdravstvenega stanja donorja semena, se
morajo najmanj 14 dni od zacetka zgoraj navedenega obdobja
nastanitve in najmanj enkrat letno v zaCetku pripustne sezone
opraviti testi, zahtevani v odstavku 6(i), (ii) in (iii).

— in zrebec donor ni nepretrgoma nastanjen v sredis¢u za odvzem
semena in/ali lahko drugi kopitarji v sredi§¢u za odvzem semena
prihajajo v neposreden stik s kopitarji, katerih zdravstveno stanje
je slabse, se v 14 dneh pred prvim odvzemom semena in najmanj
enkrat letno v zacetku pripustne sezone opravijo testi, zahtevani v
odstavku 6(i), (ii) in (iii). Poleg tega se testi, zahtevani v odstavku
6(i), med obdobjem odvzema semena ponavljajo najmanj vsakih
120 dni. Test iz odstavka 6(ii) se opravi najve¢ 30 dni pred
vsakim odvzemom semena, razen Ce ni test izolacije virusa, ki
se izvaja enkrat letno, potrdil pri zrebcu, okuzenem s konjskim
virusnim arteritisom, da ni aktiven prenasalec bolezni.

(ii) Ce se seme odvzame za trgovino z zamrznjenim semenom, veljajo
programi testiranja, navedeni v prvi in drugi alinei odstavka 7(i), ali
pa se kot alternativa v ¢asu obveznega 30-dnevnega shranjevanja
semena, vendar ne manj kakor 14 dni po odvzemu semena, opravijo
testi iz odstavka 6(i), (ii) in (iii), ne glede na stanje nastanitve Zrebca.

VB
B. OVCE IN KOZE
1. Za pridobivanje semena se smejo uporabiti le ovni in kozli iz sredis¢ ali
gospodarstev, za katere je uradni veterinar ugotovil, da izpolnjujejo
naslednje zahteve:

(a) so v dobrem zdravstvenem stanju na dan odvzema semena;

(b) izpolnjujejo zahteve, dolocene v ¢lenih 4, 5 in 6 Direktive 91/68/EGS
o trgovanju znotraj Skupnosti.

Poleg tega mora donor v obdobju trideset dni pred odvzemom semena

z negativnimi rezultati opraviti:

— test za ugotavljanje bruceloze (B. melitensis) v skladu s Prilogo C
k Direktivi 91/68/EGS,

— test za ugotavljanje kuznega epididimitisa (B. ovis) v skladu s
Prilogo D k Direktivi 91/68/EGS,

— test za ugotavljanje virusa borderjeve bolezni;

(c) so opravili ustrezne teste ali preglede, namenjene zagotavljanju sklad-
nosti z zahtevami, dolocenimi v (a) in (b) zgoraj.

2. Teste iz tocke 1. mora opraviti laboratorij, ki ga je odobrila drzava

Clanica.

VM1

C. Ce je kateri koli test iz A ali B pozitiven, je treba Zival izolirati, s semenom,
odvzetim od te zivali od zadnjega negativnega testa, pa se ne sme trgovati.
Enako velja za seme drugih Zivali na gospodarstvu ali v sredis¢u za odvzem
semena, dovzetnih za zadevno bolezen, odvzeto od dne, ko je bil ugotovljen
pozitivni test. Trgovanje ne poteka, dokler se znova ne vzpostavi zdravstveni
status sredis¢a za odvzem.

POGLAVIJE 1II

Zahteve, ki se uporabljajo za seme, jajéne celice in zarodke

Seme, jajéne celice in zarodke je treba odvzeti, predelati in shraniti s skladu z
naslednjimi naceli:

(a) Pranje jaj¢nih celic in zarodkov je treba tudi pri kopitarjih izvajati v skladu s
pogoji, ki se dolocijo v skladu s postopkom iz ¢lena 26. Do sprejetja tak$nih
pogojev se uporabljajo mednarodni standardi.
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Ovojnica jajénih celic in zarodkov mora pred pranjem in po njem ostati
nedotaknjena.

Socasno se lahko perejo samo jajéne celice in zarodki iste donorke.

Po pranju je treba celotno povrsino ovojnice vsake jajéne celice ali zarodka
pregledati z najmanj 50-kratno povecavo in potrditi, da je neposkodovana in
brez vsake sprijete snovi.

(b

=

Medije in raztopine, ki se uporabljajo za odvzem, predelavo (pregled, pranje
in obdelavo), konzerviranje ali zamrzovanje jajénih celic in zarodkov, je
treba v skladu z odobrenimi metodami sterilizirati in z njimi tako ravnati,
da ostanejo sterilni.

Medijem za odvzem, pranje in konzerviranje jajcnih celic in zarodkov ter
razred¢ilom semena je treba dodati antibiotike. Po potrebi bodo po postopku,
predvidenim v ¢lenu 26, doloc¢ena podrobna pravila.

(c) Ves material za odvzem, predelavo, konzerviranje ali zamrzovanje semena,
jajénih celic in zarodkov mora biti bodisi pred uporabo ustrezno razkuzen ali
steriliziran, ali pa nov, za enkratno uporabo, in se po uporabi zavrze.

(d) Po postopku, predvidenem v ¢lenu 26, se lahko dolocijo dodatni testi, zlasti
glede pridobivanja tekoCin za pranje, tako da se ugotovi, da ni prisotnih
patogenih mikroorganizmov.

(e

~

Jajéne celice in zarodki, ki so uspe$no opravili preglede, predvidene v (a), ter
seme se shranijo v ustrezno oznaCene sterilne posode, ki lahko vsebujejo
samo proizvode enega moskega ali Zenskega donorja, in se nemudoma
hermeti¢no zaprejo.

Identifikacija, ki se dolo¢i po postopku, predvidenem v ¢lenu 26, zagotavlja,
da se lahko ugotovi najmanj drzava c¢lanica porekla, datum odvzema, vrsta,
pasma, identiteta donorja semena in naziv in/ali Stevilka sredis¢a/skupine za
odvzem semena.

(f) Zamrznjeno seme, jaj¢ne celice in zarodke je treba shraniti v sterilne posode
s teko¢im dusikom, ki ne pomenijo nevarnosti okuzbe proizvoda.

(g) Zamrznjeno seme, jajéne celice in zarodki morajo biti shranjeni pod odobre-
nimi pogoji najmanj 30 dni pred odpremo.

(h) Seme, jajéne celice in zarodke je treba prevazati v posodah, ki so bile pred
uporabo ustrezno ocisCene, razkuzene ali sterilizirane, ali pa so nove, za
enkratno uporabo, in se po uporabi zavrzejo.

POGLAVIE IV
Donorke jajénih celic in zarodkov

Donorke se lahko uporabljajo za odvzem zarodkov ali jajénih celic samo, ce
same in Crede, iz katerih izvirajo, po mnenju uradnega veterinarja izpolnjujejo
zahteve ustreznih direktiv o trgovini znotraj Skupnosti z zivimi zivalmi za rejo in
proizvodnjo zadevne vrste.

Dolocbe Direktive Sveta 64/432/EGS se uporabljajo za prasice, dolocbe Direk-
tive Sveta 91/68/EGS pa za ovce in koze.

Poleg zahtev Direktive Sveta 90/426/EGS morajo kopitarji pred odvzemom
jajénih celic ali zarodkov biti na gospodarstvu, ki je 60 dni prosto klini¢nih
znakov infekcioznega metritisa kopitarjev. 30 dni pred odvzemom jajénih celic
ali zarodkov ne smejo biti v naravnem pripustu.
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PRILOGA E

Del 1 — Zdravstveno sprifevalo za trgovanje z Zivalmi z gospodarstev

EVROPSKA SKUPNOST

Spridevalo za trgovino med drzavami ¢lanicami Evropske skupnosti

Identifikacija:

1.1. Posiljatelj 1.2. Referenéna Stevilka spri¢evala | 1.2.a. Lokalna referenéna Stevilka:
Ime
1.3. Osrednji pristojni organ
Naslov
Postna koda 1.4. Lokalni pristojni organ
1.5. Prejemnik 1.6. Stevilka-(e) s tem spridevalom povezanega-(ih) originalnega-(ih)
= Ime spriéeval-(a)
= Stevilka-(e) spremnega-(ih) dokumenta-(ov)
’g Naslov
-g Postna koda 7.
E
H
5| 1.8. Drzava izvora ISO koda | 1.9. 1.10. Namembna ISO koda | I.11.
o drzava
E | |
§ 1.12. Kraj izvora/Obmodje nabiranja 1.13. Namembni kraj
a Gospodarstvo Obrat Odobreni organ
= Gospodarstvo [] P i O D e gan []
3 Osemenjevalno srediéée [] Skupina za zbiranje zarodkov []
a o ] Drugo [
Ime Stevilka odobritve
Naslov Ime Stevilka odobritve
Poétna koda Naslov
Poétna koda
1.14. Kraj natovarjanja 1.15. Datum in ¢as poSiljanja
Poétna koda
1.16. Prevozno sredstvo 1.17. Prevoznik
Letalo [ Ladja [ Zelezniki vagon [] Ime Stevilka odobritve
Cestno prevozno sredstvo [] Drugo [J Naslov

Postna koda Drzava dlanica

1.18. Zivalska vrsta/Proizvod

1.19. Koda blaga (HS koda)

1.20. Stevilo/koligina

121,

1.22. Stevilo pakiranj

1.23. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke

1.24.

1.25. Zivali certificirane za/proizvodi certificirani za

Vzrejo [ Pitanje [ Umetna reprodukcija [J Zakol [J Odobreni organ []

1.26. Tranzit prek tretje drzave | I | 1.27. Tranzit prek drzav &lanic —

Tretja drzava ISO koda DrZava ¢lanica ISO koda

Izhodna toc¢ka Koda Drzava ¢lanica ISO koda

Vhodna tocka Enota MKT &t.: Drzava ¢lanica ISO koda
1.28. lzvoz — 1.29. Ocenjeni &as potovanja

Tretja drzava ISO koda

Izhodna toéka Koda
1.30. Naért poti

pa [1 Ne [
1.31. Identifikacija Zivali
Vrsta (Znanstveno ime) Sistem identifikacije Identifikacijska Stevilka Spol Starost Koli¢ina
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VM8
EVROPSKA SKUPNOST 92/65 El Zivali z gospodarstev (kopitarji, ptice,
lagomorfi, psi, macke in beli dihurji)
II. Podatki o zdravstvenem stanju Il.a. Referencna &tevilka sprievala | Il.b. Lokalna referenéna Stevilka

Del II: Certificiranje

Spodaj podpisani uradni veterinar (")/veterinar, pristojen za gospodarstvo porekla in pooblagéen s strani pristojnega organa, potrjujem, da:
1. so bile zgoraj navedene Zivali v éasu preverjanja primerne za predvideni prevoz v skladu z doloébami Uredbe Sveta (ES) &t. 1/2005;
I.2.  so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 4 Direktive Sveta 92/65/EGS;
1.3.1. Zivali (drugi preZvekovalci/pragiéi (1) kot tisti, ki so zajeti v Direktivi 64/432/EGS) ('):

(a) pripadajo vrsti;

(b) ob dasu pregleda ne kazejo nobenih kliniénih znakov bolezni, za katere so dovzetni;

(c) prihajajo z gospodarstva/iz érede, uradno proste(-ga) tuberkuloze/uradno proste(-ga) bruceloze ali proste(-ga) bruceloze, za katerega/
katero ne veljajo omejitve v zvezi s praSidjo kugo ali z gospodarstva, kjer so Zivali negativho opravile teste, doloene v &lenu 6(2)(b)
Direktive 92/65/EGS;

11.3.2. ptice, razen tistih iz Direktive 90/539/EGS (1)
izpolnjujejo zahteve iz élena 7 Direktive 92/65/EGS in da ob ¢asu pregleda ne kaZejo nobenih kliniénih znakov bolezni.

1.3.3. lagomorfi (1)

izpolnjujejo zahteve iz &lena 9 Direktive 92/65/EGS in da ob ¢asu pregleda ne kaZejo nobenih kliniénih znakov bolezni.

11.3.4. psi, macke in beli dihurji (')

ki bodisi [(a) izpolnjujejo zahteve iz &lenov 5 in 16 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) &t. 998/2003 z dne 26. maja 2003 o
zahtevah v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali, ki se uporabljajo za netrgovske premike hinih Zivali in o spremembi Direktive
Sveta 92/65/EGS, in]

bodisi g(a) izpolnjujejo zahteve iz ¢lenov 6 in 16 Uredbe (ES) §t. 998/2003, kadar gre za trgovino z Irsko, ZdruZenim kraljestvom ali
vedsko, in]

(o) jih je v 24. urah po raztovarjanju pregledal veterinar, ki ga je pooblastil pristojni organ, ta pregled pa je pokazal, da so Zivali v
dobrem zdravstvenem stanju in da so primerne za prevoz.

1.4,  Dodatna jamstva glede bolezni iz Priloge B (') k Direktivi 92/65/EGS so (2):

Bolezen Odlogba
Bolezen Odlogba
Bolezen Odlogba
Opombe
Del I:
— Rubrika 1.6: &t. spremnih dokumentov: dokument CITES, &e se uporablja.
— Rubrika 1.19: uporabiti ustrezne oznake HS: 01.06.19, 01.06.31, 01.06.32, 01.06.39.
— Rubrika 1.31: identifikacija: po moZnosti je treba uporabljati posamezno identifikacijo, vendar pa se v primeru malih Zivali lahko

uporabi identifikacijska koda serije.

Starost in spol: izpolniti samo za Zive Zivali po potrebi.
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Del II:

(") Neustrezno &rtajte.
(® Kot jih je zahtevala drzava &lanica, ki lahko v skladu z zakonodajo Skupnosti zahteva dodatna jamstva.

— Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spri¢evalu.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi &rkami): Izobrazba in naziv:

Lokalna veterinarska enota: St. povezane LVE:

Datum: Podpis:

Zig:
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Del 2 — Zdravstveno sprifevalo za trgovanje s kolonijami ¢ebel/ebel matic in ¢mrljev

EVROPSKA SKUPNOST

Spridevalo za trgovino med drzaval

mi élanicami Evropske skupnosti

1. Posiljatel]

Ime

Naslov
Postna koda

1.2. Referenéna $tevilka spricevala

|.2.a. Lokalna referenéna Stevilka:

1.3. Osredniji pristojni organ

1.4. Lokalni pristojni organ

Identifikacija:

Cestno prevozno sredstvo []

Drugo []

= | 1.5. Prejemnik 1.6.
=
= Ime
7}
g
= Naslov 1.7.
,g Postna koda
E 1.8. Drzava izvora ISO koda | 1.9. 1.10. Namembna ISO koda | I.11.
o drzava
s | |
g 1.12. Kraj izvora/Obmodje nabiranja 1.13. Namembni kraj
S Gospodarstvo Drugo
e Gospodarstvo [] Drugo [] P . oo [
% Ime Stevilka odobritve
a Ime Stevilka odobritve Naslov

Naslov

Po&tna koda
Postna koda
1.14. Kraj natovarjanja 1.15. Datum in &as posiljanja
Postna koda
1.16. Prevozno sredstvot 1.17.
Letalo [ Ladja [ Zelezniki vagon []

1.18. Zivalska vrsta/Proizvod

1.19. Koda blaga (HS

koda)
01.06.90

1.20. Stevilo/koligina

121,

1.22. Stevilo pakiranj

1.23. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke

1.24.

1.25. Zivali certificirane za/proizvodi certificirani za

Vzrejo [ Sezonsko potovanje &red []
1.26. Tranzit prek tretje drzave — 1.27. Tranzit prek drZav &lanic —
Tretja drzava ISO koda Drzava dlanica ISO koda
Izhodna tocka Koda Drzava dlanica ISO koda
Vhodna toéka Enota MKT &t.: Drzava ¢lanica ISO koda
1.28. Izvoz [ | 1.29.
Tretja drzava ISO koda
Izhodna to¢ka Koda
1.30.
1.31. Identifikacija Zivali
Vrsta (Znanstveno ime) Koligina Serijska $tevilka
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EVROPSKA SKUPNOST 92/65 Ell Cebele/éebele matice (Apis mellifera)
in émrlji (Bombus spp. )
Il. Podatki o zdravstvenem stanju Il.a. Referencna &tevilka sprievala | Il.b. Lokalna referenéna Stevilka

Spodaj podpisani potrjujem, da:
I1.1. &ebele/Smrlji:

(a) prihajajo z obmodja, za katero ne velja prepoved zaradi pojava hude gnilobe ¢ebelje zalege (American foulbrood). (Obdobje prepovedi
traja najmanj 30 dni od zadnjega zabelezenega primera in od datuma, ko je pristojni organ pregledal vse panje v polmeru treh
kilometrov in so bili vsi okuZeni panji zaZgani ali tretirani, navedeni pristojni organ pa pri pregledu ni ugotovil nobenih okuzb.);

(b) prihajajo z obmodja s polmerom najmanj 100 km, za katero ne veljajo nikakr§ne omejitve v zvezi z sumom ali potrjenim pojavom malega
panjskega hro&¢a (Aethina tumida) ali prsice Tropilaelaps (Tropilaelaps spp.), in z obmodij, kjer taknih Skodljiveev ni;

Del IlI: Certificiranje

(c) je bila pregledana tudi njihova embalaza, da bi ugotovili, ali je prisoten mali panjski hro§¢ ali njegova jajéeca ali liéinke ali drugi
Skodljivei, zlasti Tropilaelaps spp., ki bi prizadele ¢ebele.

I.2. Dodatna jamstva glede bolezni iz Priloge B (') k Direktivi 92/65/EGS so (?):

Bolezen Odlogba
Bolezen Odlogba
Bolezen Odlogba
Opombe
Del I:
— Rubrika 1.31: Vrste: navesti Apis mellifera ali Bombus spp.
Koli¢ina: navesti Stevilo kolonij.
Serijska Stevilka: po potrebi navesti Stevilo zapeéatenih embalaz.
Del II:

(1) Kot jih je zahtevala drzava &lanica, ki lahko v skladu z zakonodajo Skupnosti zahteva dodatna jamstva.

(® Neustrezno é&rtajte.
— Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spriGevalu.

Uradni veterinar ali pooblad&eni uradnik:

Ime (z velikimi tiskanimi &rkami): Izobrazba in naziv:
Lokalna veterinarska enota: St. povezane LVE:
Datum: Podpis:

Zig:
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Del 3 — Zdravstveno spricevalo za trgovino z Zivalmi, semenom, zarodki, in jajénimi celicami
iz odobrenih ustanov, institutov ali sredis¢
EVROPSKA SKUPNOST Spridevalo za trgovino med drzavami ¢lanicami Evropske skupnosti
1.1, Posiljatelj 1.2. Referenéna Stevilka spri¢evala |.2.a. Lokalna referenéna
| Stevilka:
me
Naslov 1.3. Ostredniji pristojni organ
Postna koda 1.4, Lokalni pristojni organ
z
ﬁ 1.5. Prejemnik 1.6. Stevilka(-e) s tem spriéevalom povezanega(-ih) originalnega(-ih)
8 Ime spriceval(-a)
= Stevilka(-e) spremnega(-ih) dokumenta(-ov)
'ﬁ Naslov
g Postna koda 17,
9| 1.8. Drzava izvora ISO koda | 1.9. 1.10. Namembna ISO keda | I.11.
= drzava
®
3 | |
“_: 1.12. Kraj izvora/Obmodje nabiranja 1.13. Namembni kraj
5 Gospodarstvo Obrat Odobreni organ
2 Odobreni organ [] o pods I O disse [ SkD‘ i dkg é‘:‘
Osemenjevalno sredi§ée Skupina za zbiranje zarodkov [] semenjsvaine sredisce Upina za zoiranjs zarodkov
Drugo []
Ime Stevilka odobritve Ime Stevilka odobritve
Naslov Naslov
Postna koda Po&tna koda
1.14. Kraj natovarjanja 1.15. Datum in &as poSiljanja
Poétna koda
1.18. Prevozno sredstvo 1.17. Prevoznik
Letalo [] Ladja [ Zeleznigki vagon [] Ime Stevilka odobritve
Cestno prevozno sredstvo [] Drugo [ Naslov
Identifikacija: Po&tna koda Drzava ¢lanica
1.18. Zivalska vrsta/Proizvod 1.19. Koda blaga (HS koda)
1.20. Stevilo/koligina
1.21. 1.22. Stevilo pakiran;
1.23. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke 1.24.
1.25. Zivali certificirane za/proizvodi certificirani za
Vzrejo [ Pitanje (1 Umetna reprodukcija [] Zakol O Odobreni organ []
1.26. Tranzit prek tretje drzave — 1.27. Tranzit prek drZav &lanic —
Tretja drzava ISO koda Drzava ¢lanica ISO koda
Izhodna to¢ka Koda Drzava ¢lanica ISO koda
Vhodna toéka Enota MKT &t.: DrZava ¢lanica ISO koda
1.28. lzvoz 1 1.29. Ocenjeni &as potovanja
Tretja drzava ISO koda
Izhodna to¢ka Koda
1.30. Naért poti
ba [1 Ne []
1.31. Identifikacija Zivali
Vrsta (Znanstveno ime) Sistem identifikacije Identifikacijska Stevilka Spol Starost Koligina
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EVROPSKA SKUPNOST 92/65 Elll Zivali, seme, zarodki in jajéne celice
iz odobrenih ustanov, institutov ali sredi$é
Il. Podatki o zdravstvenem stanju Il.a. Referencéna spriéevala Il.b. Lokalna referenéna Stevilka

Spodaj podpisani veterinar, pristojen za gospodarstvo porekla, poobladéen s strani pristojnega organa, potrjujem, da:

I1.1. je ustanova, indtitut ali sredi$ée porekla, odobren(-a)(-o) v skladu s Prilogo C Direktive 92/65/EGS za namen trgovine z Zivalmi, semenom,
zarodki ali jajénimi celicami, opisanimi zgoraj.

I1.2. so bile Zivali/donorke iz tega spri¢evala danes pregledane; ugotovljeno je bilo, da so zdrave in ne kazZejo kliniénih znakov nalezljive bolezni,
vkljuéno s tistimi iz Priloge A k Direktivi 92/65/EGS, in se zanje ne uporabljajo nobene uradne omejitve ter so na zadevni ustanovi, indtitutu,
sredidéu Ze od rojstva ali .......c.ccceeiiiinne. (mesecev ali let).

I1.3. so bile zgoraj navedene Zivali v asu preverjanja primerne za predvideni prevoz v skladu z doloébami Uredbe Sveta (ES) &t. 1/2005 in z
zahtevami IATA in/ali po potrebi s smernicami CITES za prevoz.

Del II: Certificiranje

I.4. Dodatna jamstva glede bolezni iz Priloge B (") k Direktivi 92/65/EGS so (?):

Bolezen Odlogba
Bolezen Odlogba
Bolezen Odlogba
I1.5. Ptice, zajete v Odlocbi 2006/474/ES, so bile cepliene proti aviarmni influenci AN ... iivcrieiniciece e e (datum), s
CEPIVOM .t e s (ime cepiva).
Opombe
Del I:
— Rubrika 1.6: &t. spremnih dokumentov: CITES, &e se uporablja.
— Rubrika 1.19: uporabiti ustrezne oznake HS: 01.06.31, 01.06.32, 01.06.39, 01.06.11, 01.06.19, 05.11.99.90.
— Rubrika 1.31: lidentifikacija: po moZnosti je treba uporabljati posamezno identifikacijo, vendar pa se v primeru malih Zivali lahko
uporabi identifikacijska koda serije.
Starost in spol: izpolniti samo za Zive zivali po potrebi.
Del II:

() Kot jih je zahtevala drzava &lanica, ki lahko v skladu z zakonodajo Skupnosti zahteva dodatna jamstva.

(® Neustrezno értajte.

— Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spriGevalu.

Poobla&éeni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi &rkami): Izobrazba in naziv:
Lokalna veterinarska enota: §t. povezane LVE:
Datum: Podpis:

Zig:“
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PRILOGA F

Uredba Sveta 64/432/EGS z dne 26. junija 1964 o problemih v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom zivali, ki vplivajo na trgovino z govedom in prasi¢i znotraj
Skupnosti

Direktiva Sveta 88/407/EGS z dne 14. junija 1988 o zahtevah za zdravstveno
varstvo zivali, ki veljajo za promet med drzavami ¢lanicami Evropske skupnosti
in za uvoz globoko zamrznjenega semena domacih Zivali iz vrst govedi

Direktiva Sveta 89/556/EGS z dne 25. septembra 1989 o pogojih za zdravstveno
varstvo zivali, ki urejajo trgovanje znotraj Skupnosti in uvoz iz tretjih drzav za
zarodke domacih zivali vrste goveda

Direktiva Sveta 90/426/EGS z dne 26. junija 1990 o pogojih v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom zivali, ki ureja premike in uvoz kopitarjev iz tretjih drzav

Direktiva Sveta 90/429/EGS z dne 26. junija 1990 o zahtevah za zdravstveno
varstvo zivali, ki veljajo za promet znotraj Skupnosti in za uvoz semena domacih
prasicev

Direktiva Sveta 90/539/EGS z dne 15. oktobra 1990 o pogojih zdravstvenega

stanja zivali, ki veljajo znotraj Skupnosti za trgovanje s perutnino in valilnimi
jajci ter za njihov uvoz iz tretjih drzav

Direktiva Sveta 91/6/EGS z dne 28. januarja 1991 o pogojih v zvezi z zdravjem
zivali, ki urejajo dajanje Zivali in proizvodov iz ribogojstva na trg

Direktiva Sveta 91/68/EGS z dne 28. januarja 1991 o pogojih v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom zivali, ki urejajo trgovanje znotraj Skupnosti z ovcami in
kozami

Direktiva Sveta 2004/68/ES z dne 24. aprila 2004 o dolocitvi pravil o zdrav-
stvenem stanju zivali za uvoz v Skupnost nekaterih zivih kopitarjev, o spremembi
direktiv 90/426/ES in 92/65/EGS in o razveljavitvi Direktive 72/462/EGS.
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